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Projekt jest dofinansowany przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz budżetu państwa (w ramach Programu Współpracy Interreg V A Meklemburgia-Pomorze Przednie/Brandenburgia/Polska w Euroregionie Pomerania)

Szczecin, dn.14.01.2022.
Zapytanie ofertowe

I. ZAMAWIAJĄCY:
Województwo Zachodniopomorskie
Wydział Współpracy Terytorialnej i Turystyki  – Biuro ds. turystyki
Ul. Korsarzy 34, 70-540 Szczecin

II. PRZEDMIOT ZAMOWIENIA:

Przedmiotem zamówienia jest:

usługa bieżącego tłumaczenia pisemnego/symultanicznego z/na język niemiecki w ramach projektu „Szlaki turystyczne polsko-niemieckiego pogranicza (budowa bazy danych)” zgodnie z opisem szczegółowym poniżej.

Zadanie realizowane jest w ramach projektu: "Szlaki turystyczne polsko-niemieckiego pogranicza (budowa bazy danych)" ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz budżetu państwa (w ramach Programu Współpracy Interreg V A Meklemburgia-Pomorze Przednie/Brandenburgia/Polska w Euroregionie Pomerania).

Okres realizacji projektu 01.01-29.07.2022.

III. USZCZEGÓŁOWIENIE PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA:
Opis przedmiotu zamówienia:

usługa bieżącego tłumaczenia pisemnego/symultanicznego z/na język niemiecki w ramach projektu „Szlaki turystyczne polsko-niemieckiego pogranicza (budowa bazy danych)”:

1) usługa bieżącego tłumaczenia pisemnego z/na język niemiecki – np. korespondencji bieżącej
(e-maili), prezentacji, dokumentów, map, baz danych i innych zleconych przez Zamawiającego.
a. okres realizacji: od ok. połowy lutego – 29.07.2022,
b. maksymalnie 270 stron (tzn. strona 1800 znaków ze spacjami),
c. adnotacja „pilne” (maksymalne 1 strona) – zgodnie z wyborem w Kryterium,
d. strony 1-3 – zlecenie do godziny 15:00 – przekazanie tłumaczenia – 1 dzień roboczy (do godziny 15:00),
e. 4 i więcej stron – po uzgodnieniu terminu z Wykonawcą.
2) usługa tłumaczenia symultanicznego na 3 spotkaniach on-line z partnerami niemieckimi z/na język niemiecki – przy udziale ok.10-15 osób.
a. [bookmark: _GoBack]terminy spotkań on-line – po uzgodnieniu terminu z Wykonawcą (nie później niż 7 dni przed terminem spotkania),
b. ilość spotkań on-line – 3,
c. tłumaczenie na platformie zoom (przy udziale maksymalnie 10-15 osób),
d. czas spotkania – maksymalnie 3 godziny,
3) usługa tłumaczenia symultanicznego na 1 konferencji on-line z partnerami niemieckimi z/na język niemiecki – przy udziale ok.30 osób.
a. termin konferencji on-line – po uzgodnieniu terminu z Wykonawcą (nie później niż 14 dni przed terminem konferencji),
b. ilość konferencji on-line – 1,
c. tłumaczenie na platformie zoom (przy udziale ok. 30 osób),
d. czas spotkania – maksymalnie 8 godzin,
e. dopuszcza się udział 1 lub 2 tłumaczy w usłudze tłumaczenia.
· wynagrodzenie ryczałtowe (w związku z czym obejmuje wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu umowy) – wynagrodzenie miesięczne (podstawą wystawienia faktur częściowych i końcowej będzie pisemne potwierdzenie przez Województwo, że nie wnosi uwag do prac wykonanych przez Wykonawcę).
· tematyka projektu: 
Projekt polega na przeprowadzeniu transgranicznej inwentaryzacji szlaków turystycznych z obszaru polsko-niemieckiego pogranicza, stworzeniu bazy szlaków, w szczególności w postaci wektorowej ilustrującej przebieg szlaków oraz w postaci opisowej/informacyjnej. 
Obszar polsko-niemieckiego pogranicza oznacza: województwo zachodniopomorskie po stronie polskiej oraz po stronie niemieckiej z landu Mecklemburgia-Pomorze Przednie (powiaty Vorpommern-Rugen, Vorpommern-Greifswald, Mecklenburgusche Seenplatte) oraz z landu Brandenburgia (powiaty Uckermark i Eberswalde).
Projekt skierowany jest głównie do podmiotów publicznych, jednostek samorządu terytorialnego i innych uczestników związanych z programowaniem rozwoju turystyki i które będą korzystać z bazy danych. 
Zrealizowany projekt, czyli baza szlaków będzie platformą dla tworzenia w przyszłości ogólnodostępnych produktów mapowych w dowolnych formatach publikacji – drukowanej papierowej, cyfrowej rastrowej (np. w formacie PDF), cyfrowej interaktywnej (http).
Projekt będzie realizowany przez Województwo Zachodniopomorskie (reprezentowane przez Wydział Współpracy Terytorialnej i Turystyki UMWZ), Regionalne Biuro Gospodarki Przestrzennej Województwa Zachodniopomorskiego w Szczecinie oraz Organizację Turystyczną Meklemburgii – Pomorza Przedniego (Tourismusverband Meckenburg-Vorpommern).
IV. SPOSÓB I WARUNKI REALIZACJI PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA:
1. Odbiór przedmiotu zamówienia:
Odbiór częściowy i końcowy przedmiotu zamówienia nastąpi w formie podpisania przez Wykonawcę potwierdzenia wykonania częściowego/końcowego umowy oraz że nie wnosi uwag do prac wykonanych przez Wykonawcę).
2. Warunki zapłaty:
Zapłata za realizację przedmiotu zamówienia nastąpi przelewem na podstawie prawidłowo wystawionej przez Wykonawcę faktury VAT lub innego dokumentu finansowego na jego rachunek bankowy tam wskazany w terminie do 14 dni od dnia jej doręczenia Zamawiającemu.
Istnieje możliwość dostarczenia faktury VAT lub innego dokumentu finansowego drogą elektroniczną. 
V. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy przedłożą podpisane oświadczenie, że posiadają niezbędną wiedzę, doświadczenie i kwalifikacje oraz dysponują potencjałem technicznym i osobami zdolnymi do wykonania przedmiotu zamówienia oraz że znajdują się w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniającej wykonanie zamówienia.
Nie dopuszcza się użyczania uprawnień innych osób niż sam Wykonawca.

VI. OPIS SPOSOBU PRZYGOTOWANIA OFERTY
1. Oferent powinien przedłożyć ofertę na formularzu załączonym do niniejszego zapytania
(Zał. nr 1). Nie dopuszcza się możliwość złożenia oferty na innym druku, niż załączony
do niniejszego zapytania.
2. Oferta powinna być:
· sporządzona w języku polskim,
· opatrzona pieczątką firmową lub zawierać pełną nazwę oferenta,
· opatrzona datą sporządzenia, 
· podpisana czytelnie przez Wykonawcę. 
3. Do ofert należy dołączyć :
· oświadczenie Wykonawcy o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu (Zał. nr 2).

VII. OCENA OFERT :
1. w celu dokonania wyboru Wykonawcy, który zapewni odpowiednią jakość i korzystną cenę przedmiotu zamówienia przy uwzględnieniu wszystkich potrzeb Zamawiającego, w przypadku złożenia ofert przez więcej niż jednego Wykonawcę Zamawiający dokona oceny ważnych ofert na podstawie poniżej przedstawionych kryteriów oceny ofert:
	Kryterium
	Waga (%)

	Cena ofertowa brutto (A)
	60 %

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego (B)
	40%




2. Sposób oceny ofert:
Oceny ofert dokona komisja złożona z merytorycznych pracowników Wydziału Współpracy Terytorialnej i Turystyki. Istnieje możliwość zwiększenia liczebności komisji o osoby posiadające dużą wiedzę i doświadczenie w tematyce związanej z inwestycjami. 

Zastosowany zostanie następujący wzór:
· Cena ofertowa brutto:
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W powyższym kryterium oferta Wykonawcy może uzyskać maksimum 60 punktów;

· Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego:
	Opis kryterium
	Punkty

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 24 godzin od zlecenia
	0

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 8 godzin od zlecenia
	8

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 6 godzin od zlecenia
	16

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 4 godzin od zlecenia
	24

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 3 godzin od zlecenia
	32

	Gotowość do realizacji pilnego tłumaczenia pisemnego – do 2 godzin od zlecenia
	40



UWAGA!
Maksymalna ilość stron tłumaczenie pisemnego pilnego – 1 strona (1800 znaków ze spacjami).
Zleceniodawca może przesyłać do zlecenia tłumaczenie pilne pisemne w godzinach 7:00 – 15:30.
W powyższym kryterium oferta Wykonawcy może uzyskać maksimum 40 punktów;
OCENA CAŁKOWITA = OCENA  W KRYTERIUM A + OCENA W KRYTERIUM B 
3. Za najkorzystniejszą, zapewniającą odpowiednią jakość i korzystną cenę przedmiotu zamówienia przy uwzględnieniu wszystkich potrzeb Zamawiającego, zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą punktację przyznaną przez wszystkich członków komisji.

VIII. MIEJSCE I TERMIN SKŁADANIA OFERT:
1. Ofertę należy dostarczyć wyłącznie w wersji elektronicznej (skan oferty) za pośrednictwem  poczty elektronicznej na adres e-mail: sprusiewicz@wzp.pl.  

2. Termin składania ofert upływa w dniu 18 stycznia 2022 roku.

3. Decyduje data wpływu oferty do Urzędu.
1. Oferty złożone po terminie nie będą rozpatrywane.
2. Oferent może przed upływem terminu składania ofert zmienić lub wycofać swoją ofertę.
3. W toku badania i oceny ofert Zamawiający może żądać od Oferentów wyjaśnień dotyczących treści złożonych ofert.
IX. UWAGI:
Zamawiający zastrzega sobie prawo unieważnienia postępowania w każdym czasie bez podania przyczyny oraz wybór Wariantu wykonania umowy.
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